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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι#. 554/81 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
τής 27ης Φεβρουαρίου 1981

περί καϋορισμοϋ όρισμένων ένδιάμεσων μέτρων διατηρήσεως καί διαχειρίσεως των
αλιευτικών πόρων, τά όποια έφαρμόζονται σέ σκάφη ύπό Ισπανική σημαία

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 103 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

βάσει τοΟ άρθρου 103 τής συνθήκης, μέ τήν έπιφύλαξη
νά συμπεριληφθούν άργότερα στήν κοινή γεωργική
πολιτική ·

ότι πρέπει νά περιορισθεί ή ισχύς αύτών τών ένδιαμέσων
μέτρων σέ τέσσερις μήνες κατ' άνώτατο όριο καί νά
καθορισθούν οΐ ποσότητες πού έπιτρέπεται νά άλιευ­
θούν κατά τήν περίοδο αύτή, λαμβάνοντας ύπόψη τόν
έποχιακό χαρακτήρα όρισμένων άλιευτικών δραστηριο­
τήτων καί τίς ένδεχόμενες μεταβολές τών άλιευομένων
ποσοτήτων,

Εκτιμώντας :

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Τα σκάφη που φέρουν ισπανική σημαία έπιτρέπεται νά
άλιεύουν άπό τήν ήμερομηνία ένάρξεως ισχύος αύτοΟ
τού κανονισμού μέχρι 31 Μαΐου 1981 σήν άλιευτική
ζώνη τών Κρατών μελών πού έκτείνεται έως 200 ναυτικά
μίλια, καί ή όποία εμπίπτει στό πεδίο έφαρμογής τής
κοινοτικής ρυθμίσεως γιά τήν άλιεία, μόνο τά εϊδη πού
άναφέρονται στό παράρτημα I , έντός τών όρίων τών
ποσοτήτων πού άναφέρονται σ1 αύτό καί ύπό τούς όρους
πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονισμό.

ότι στις 15 Απριλίου 1980 ή Κοινότης και ή Ισπανία
ύπέγραψαν συμφωνία γιά τήν άλιεία ('), ή όποία
σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 2 έφαρμόζεται άπό τήν ήμερομη­
νία ύπογραφής της ·

ότι ή Κοινότης έχει έγκρίνει αύτή τή συμφωνία μέ τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) 3062/80 ( 2) ·

ότι ή Κοινότης καί ή Ισπανία προέβησαν σέ διαβουλεύ­
σεις, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στή
συμφωνία, σχετικά μέ τούς όρους άσκήσεως τών άλιευτι­
κών δραστηριοτήτων άπό σκάφη κάθε συμβαλλόμενου
μέρους στήν άλιευτική ζώνη τού άλλου κατά τή διάρκεια
τού έτους 1981 · ότι οί διαβουλεύσεις αύτές περατώθη­
καν στίς 17 Φεβρουαρίου 1 98 1 ■

ότι, στό τέλος αύτών τών διαβουλεύσεων, ή άντιπροσω­
πεία τής Κοινότητος άνέλαβε τήν ύποχρέωση νά συστή­
σει στίς άρχές της νά θεσπίσουν γιά τήν περίοδο αύτή
όρισμένα μέτρα πού θά έπιτρέπουν στά ισπανικά σκάφη
νά άσκούν άλιευτικές δραστηριότητες στίς άλιευτικές
ζώνες τών Κρατών μελών πού έμπίπτουν στό πεδίο
ρυθμίσεως έφαρμογής τής κοινοτικής ρυθμίσεως γιά τήν
άλιεία ·

ότι ή άσκηση τών άλιευτικών δραστηριοτήτων άπό ισπα­
νικά σκάφη στίς ζώνες αύτές είχε έπιτραπει γιά τήν
περίοδο αύτή άπό 1 μέχρι 31 Ιανουαρίου 1981 , σύμφωνα
μέ τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3305/80 ( 3 ) ■ ότι άπό τήν
1η Φεβρουαρίου 1981 οί δραστηριότητες αύτές διακό­
πηκαν ·

ότι, γιά νά μή συνεχισθεί αύτή ή διακοπή, είναι άνα­
γκαϊο νά θεσπιστούν τά άπαραίτητα ένδιάμεσα μέτρα,

Αρθρο 2

1 . Ή άσκηση τών αλιευτικών δραστηριοτήτων ύπόκει­
ται στήν ύποχρέωση κατοχής αδείας έπί τοϋ σκάφους, ή
όποία εκδίδεται άπό τήν 'Επιτροπή γιά λογαριασμό τής
Κοινότητος καί στήν ύποχρέωση τηρήσεως τών μέτρων
διατηρήσεως καί έλέγχου καί τών άλλων διατάξεων πού
διέπουν τίς άλιευτικές δραστηριότητες στή ζώνη πού
άναφέρεται στό άρθρο 1 .

2 . Ό άριθμός τών άδειών πού είναι δυνατό νά έκδο­
θοΟν, γιά τά σκάφη ύπό ισπανική σημαία, καθορίζεται
στό παράρτημα I σημείο 3 .

Αρθρο 3
C ) ΕΕ άρι9 . C 263 τής 10. 10 . 1980, α 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 322 τής 28 . 11 . 1980, σ . 3 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 344 της 19. 12 . 1980, σ. 33 .

1 . Κατά τήν καταθεση κάθε αιτήσεως άδειας στήν
'Επιτροπή παρέχονται οί άκόλουθες πληροφορίες :
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άν ή Επιτροπή δέν έχει στή διάθεσή της κάθε πέμπτη
καί εικοστή ήμερα κάθε μήνα τά στοιχεία πού άνακοι­
νώνονται άπό τίς αρμόδιες άρχές τής Ισπανίας σχετικά
μέ τίς αλιεύσεις πού πραγματοποιήθηκαν άπό κάθε
σκάφος καί τίς έκφορτώσεις πού πραγματοποιήθηκαν σέ
κάθε λιμένα κατά τή διάρκεια τοϋ προηγούμενου δεκα­
πενθήμερου .

ApSpo 5

1 . H αλιεία μέ κάθετα δίχτυα άπαγορεύεται.

2 . Άπαγορεύεται νά ύπάρχουν έπί τοΰ σκάφους άλλα
άλιευτικά μέσα έκτός άπό έκεΐνα πού είναι άπαραίτητα
γιά τήν άλιεία πού τούς έχει έπιτραπεΐ.

ApSpo 6

1 . H παρεμπτίπτουσα αλιεία έπιτρέπεται στά πλαίσια
των ποσοτικών όρίων πού άναφέρονται στό παράρτη­
μα I σημείο 2.

2 . 01 αλιείς τοϋ τόνου δέν δύνανται νά άλιεύουν άλλα
προϊόντα άλιείας έκτός άπό τονοειδή · δέν δύνανται νά
κρατούν έπί τοϋ καταστρώματος άλλο προϊόν άλιείας
έκτός άπό τονοειδή, μέ έξαίρεση τήν άντζούγια πού
προορίζεται νά χησιμεύσει ως ζών δόλωμα.

α) όνομα τού σκάφους,
6) άριθμός νηολογήσεως,
γ) έξωτερικά στοιχεία καί άριθμοί άναγνωρίσεως,
δ) λιμήν νηολογήσεως,
ε) όνομα καί διεύθυνση τοϋ πλοιοκτήτη ή τοϋ

ναυλωτή,
στ) μεικτή χωρητικότης καί συνολικό μήκος,
ζ) δύναμη τοϋ κινητήρος,
η) κωδικός κλήσεως καί ραδιοσυχνότης,
θ) προβλεπόμενη μέθοδος άλιείας,
ι) προβλεπόμενη ζώνη άλιείας,
κ) είδη ιχθύων πού προβλέπεται νά άλιευθοϋν,
λ) περίοδος γιά τήν όποία ζητείται άδεια.

2 . Κάθε άδεια ισχύει γιά ένα μόνο σκάφος. Σέ περί­
πτωση πού περισσότερα σκάφη συμμετέχουν στήν ϊδια
άλιευτική ένέργεια, κάθε ένα άπό αύτά πρέπει νά είναι
έφοδιασμένο μέ άδεια στήν όποία θά άναφέρεται ή
άλιευτική μέθοδος.

3 . Ωστόσο, γιά τήν άλιεία πού άναφέρεται στό
παράρτημα I σημείο 3 περιπτώσεις β) καί γ), είναι
δυνατόν, κατόπιν αιτήσεως, νά έκδίδεται μία μόνο άδεια
γιά δύο σκάφη των όποιων τά άναγνωριστικά χαρακτη­
ριστικά έγγράφονται συγχρόνως έπί τής άδειας.

Γιά κάθε μία άπό τίς μεθόδους αύτές άλιείας οί ισπανι­
κές άρχές ύποβάλλουν κατάσταση πού περιέχει τόν
άριθμό τόν σκαφών πού δέν ύπερβαίνει αύτόν πού
καθορίζεται στό παράρτημα I σημείο 3 τελευταία στήλη,
άναφέροντας γιά ποιά σκάφη ζητείται μία άδεια ή μία
όμαδική άδεια καί, ένδεχομένως, τήν αιτούμενη διάρκεια
ισχύος.

4. Οί παράγραφοι 1 καί 2 δέν έφαρμόζονται γιά τίς
άδειες τοΰ παραρτήματος I σημείο 3 περιπτώσεις δ) καί
ε) ■ οί άδειες αύτές δέν είναι όνομαστικές καί άριθμη­
μένες. Οί ίσπανιμές άρχές άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή,
περιοδικά καί πρίν τήν έναρξη τών άλιευτικών δραστη­
ριοτήτων, τόν κατάλογο τών σκαφών πού θά χρήσιμο- ,
ποιοϋν άριθμημένες άδειες κατά τήν άμέσως προσεχή
περίοδο.

5 . Οί πλοίαρχοι πού έχουν άδεια πρέπει νά τηροϋν
τούς ειδικούς όρους τοϋ παραρτήματος II . Οί όροι αύτοί
άποτελοϋν μέρος τής άδειας. Γιά τήν άλιεία τοϋ τόνου
καί τής λέστιας (pomfret) πρέπει τηρούνται μόνο τά
σημεία 1 καί 2 αύτών τών ειδικών όρων.

6 . Ένα σκάφος δύναται νά έχει μόνο μία άδεια.

Αρϋρο 7

H ίσχυς τών άδειών πού άναφέρονται στό παράρτημα I,
σημείο 3β λήγει τήν 1η Μαρτίου 1981 .

ApSpo 8

1 . Οι άδειες πού έκδίδονται δυνάμει τοϋ παρόντος
κανονισμοϋ ισχύουν γιά περίοδο τουλάχιστον δύο
μηνών άπό τήν πρώτη μέχρι καί τήν τελευταία ήμέρα
ένός μηνός. Οί αιτήσεις ύποβάλλονται τό άργότερο δεκα­
πέντε ήμέρες πρίν άπό τήν έναρξη τής προβλεπόμενης
ισχύος.

2 . Ή ισχύς τών άδειών δύναται νά παραταθεί ύπό
τούς όρους πού προβλέπονται στήν παράγραφο 1 .

3 . Οί άδειες δύνανται νά άκυρωθοϋν έν όψει τής έκδό­
σεως νέων άδειών. Ή άκύρωση παράγει άποτελέσματα
τήν πρώτη ήμέρα τοϋ μηνός πού έπεται τής καταθέσεως
τών άδειών στήν 'Επιτροπή .

Οί νέες άδειες έκδίδονται σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1 .

'ApSpo 9

1 . Ή ίσχύς τών άδειών λήγει άπό τότε πού διαπιστώ­
νεται ότι οί ποσότητες πού άναφέρονται στό παράρτη­
μα I σημείο 1 έχουν έξαντληθεΐ.

2 . Γιά τά σκάφη γιά τά όποια δέν τηρήθηκαν οί
ύποχρεώσεις πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό δέν έκδίδεται καμία άδεια κατά τή διάρκεια περιό­
δου τεσσάρων έως δώδεκα μηνών.

"ApSpo 4

1 . Ό πλοίαρχος σκάφους που έχει άδεια γιά τήν
άλιεία πού άναφέρεται στό παράρτημα I σημείο 3 περί­
πτωση α) πρέπει νά άνακοινώνει στήν 'Επιτροπή μέσω
ένός ραδιοτηλεφωνικού σταθμοϋ τών Κρατών μελών, τίς
πληροφορίες πού άναφέρονται σ' αύτήν.

2 . Γιά τίς άλλες μεθόδους άλιείας, έκτός άπό τήν
άλιεία τοϋ τόνου, οί άδειες είναι δυνατό νά άκυρωθοϋν
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Αρθρο 10 Αρθρο 11

O πάρων κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν ήμέρα τής
δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

1 . Δέν έπιτρέπεται ή άλιεία σέ ζώνη έντός τών διαιρέ­
σεων CIEM VI καί VII, πού εύρίσκεται νοτίως τών 56° 30'
βορείου γεωγραφικού πλάτους, άνατολικώς τών 12°
δυτικού γεωγραφικού μήκους καί βορείως τών 50° 30 '
βορείου γεωγραφικού πλάτους.

2 . 'Απαγορεύεται ή άλιεία πού προβλέπεται στό
παράρτημα I σημείο 3 περίπτωση γ) άνατολικώς τών
Γ 48 ' δυτικού γεωγραφικού μήκους. Εφαρμόζεται μέχρι τήν 31η Μαΐου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 Φεβρουαρίου 1981 .
Γιά τό Σνμβουλιο

Ό Πρόεδρος
G. BRAKS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

1 . Ποσοστώσεις αλιείας

Εϊδη Διαίρεση
CIEM

Ποσότητες
(σέ τόνους)

Μερλούκιος VI
VII
VIII

615
2100
2 535

"Αλλα είδη άλιευθέντα κατά τήν άμεση άλιεία τοΟ μερλούκιου VI
VII
VIII

1 230
4 200
5 070

Άντζούγια VIII 29 000 (')

Τόνος καί λέστια (pomfret) Χωρίς περιορισμό

C) Από τίς ποσότητες αυτές πρεπει νά άφαιροΟνται τά αλιεύματα πού αλίευσαν τά σκάφη ύπό ισπανι­
κή σημαία στήν ισπανική άλιευτική ζώνη τοΟ κόλπου Gascogne .

2. Επιτρεπομένη παρεμπίπτουσα άλιεία

Είδος
άλιευόμενο
άμεσα

Είδη άλιευόμενα
ώς παρεμπίμπτουσα

άλιεία

'Επιτρεπόμενη ποσότητα
παρεμπίπτουσας άλιείας

Μερλούκιος Βακαλάος
Καλλαρίας
Γάδος
Κίτρινος γάδος
Μέλας γάδος

Τό σύνολο τής παρεμπίπτουσας άλιείας αύτών τών είδών δέν
δύναται νά ύπερβαίνει τό 3 % κατά βάρος τών συνολικών άλιευ­
μάτων πού βρίσκονται στό σκάφος

Κλουπειδή
(Herring likefish)
Μικροί άστακοί
Νορβηγίας (Neph­
rops norregius)

Τό σύνολο τής παρεμπίπτουσας άλιείας τών είδών αύτών δέν
δύναται νά υπερβαίνει τό 3 % κατά βάρος τών συνολικών άλιευ­
μάτων πού βρίσκονται στό σκάφος

Γλώσσα
Πλάτακας
Ρέγγα

Ή παρεμπίπτουσα άλιεία τών είδών αύτών δέν δύναται νά κρα­
τείται έπί τοΰ σκάφους

Σαρδέλα Σαβρίδι 'H παρεμπίπτουσα άλιεία αύτοϋ τοΰ είδους δέν δύναται νά ύπερ­
βαίνει τό 10% κατά βάρος τών συνολικών άλιευμάτων ή 10%
κατά βάρος κάθε δείγματος τουλάχιστον 100 χγρ ιχθύων πού
διαπιστώνεται δτι ύπάρχει, μετά τή διαλογή, στό άμπάρι τοϋ
σκάφους

"Αλλα εϊδη
(συμπεριλαμβανομέ­
νων καί τών άσπόν­
δυλων)

'H παρεμπίπτουσα άλιεία όλων τών άλλων ειδών δέν δύναται νά
κρατείται έπί τοΟ σκάφους
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3. Αριθμός άδειών πού δύνανται νά έκδοϋοΟν γιά τις διάφορες διαιρεσεις CIEM

Μέθοδος αλιείας Διαίρεση
CIEM

Άριδμός
άδειών

Πλήρης
κατάλογος
σκαφών

α) Σκάφη πού άσκοϋν τήν άλιεία τοϋ μερλούκιου VI 22 (')
VII 62 (') —

VIII 58 (') —

6 ) 'Αλιευτικά σαρδέλας (άλιευτικά πού άλιεύουν μέ
γρί-γρί, κατώτερα τών 100 κόρων όλικής χωρητι­
κότητας) VIII 40 71

γ) 'Αλιευτικά πού άλιεύουν μέ παραγάδι κατώτερα
τών 100 κόρων όλικής χωρητικότητας VIII a) 10 25

δ) Άλιεία μέ σκάφη πού δέν ύπερβαίνουν τούς 50
κόρους όλικής χωρητικότητας καί πού άσκεΐται
άποκλειστικά μέ καλαμίδια VIII 50 —

ε ) Σκάφη πού άσκοϋν τήν άλιεία τής άντζούγιας σάν
κύρια άλιεία VIII 160 —

στ) Άλιευτικά τόνου καί σκάφη πού άλιεύουν τήν VI, VII,
λέστια ( pomfret) VIII Χωρίς περιορισμό

C ) 'Αριθμός καθορισμένος βάσει σκάφους έχοντος ισχύ πεδήσεως ϊση πρός 700 ίππους (ΒΗΡ).
01 συντελεστές μετατροπής γιά τά σκάφη άλλης ισχύος είναι οί ακόλουθοι :
'Ισχύς Συντελεστής
κατώτερη τών 300 ίππων 0,57
ιση ή άνώτερη τών 300 ϊππων, άλλά κατώτερη τών 400 0,76
ίση ή άνώτερη τών 400 'ίππων, άλλά κατώτερη τών 500 0,85
ίση ή άνώτερη τών 500 ϊππων, άλλά κατώτερη τών 600 0,90
ίση ή άνώτερη τών 600 ϊππων, άλλά κατώτερη τών 700 0,96
ϊση ή άνώτερη τών 700 ϊππων, άλλά κατώτερη τών 800 1,00
ϊση ή άνώτερη τών 800 ϊππων, άλλά κατώτερη τών 1 000 1,07
ϊση ή άνώτερη τών 1 000 ϊππων, άλλά όχι άνώτερη τών 1 200 1,11
άνωτερη τών 1 200 ίππων 2,25
αλιευτικά μέ παραγάδι αλλα από αύτά πού αναφέρονται στό σημείο 3 περίπτωση γ) 0,33
Γιά τήν εφαρμογή αυτών τών συντελεστών μετατροπής σέ «parejas» και « trios» προστίθεται ή ισχύς
όλων τών κινητήρων τών σκαφών πού συμμετέχουν στίς αλιευτικές δραστηριότητες.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΙδικες προϋποθέσεις

1 . Ή άδεια αλιείας πρέπει νά κρατείται έπί τοϋ σκάφους.

2 . Τά στοιχεία καί οί άριθμοί νηολογήσεως τοϋ έφοδιασμένου μέ άδεια σκάφους πρέπει νά σημειώνονται
κατά τρόπο εύδιάκριτο στίς δύο εμπρόσθιες πλευρές τοϋ σκάφους καί σέ κάθε πλευρά τοϋ ύπερκατα­
σκευάσματός του στό έμφανέστερο σημείο.

Τά στοιχεία καί οί άριθμοί ζωγραφίζονται μέ χρώμα άντίθετο πρός έκεϊνο τοϋ σκάφους ή τοϋ ύπερκα­
τασκευάσματός του καί δέν διαγράφονται, μεταβάλλονται, καλύπτονται ή άποκρύπτονται μέ κανένα
άλλο τρόπο.

3 . Πρέπει νά τηρείται ήμερολόγιο σκάφους στό όποιο έγγράφονται μετά άπό κάθε άλιευτική δραστηριό­
τητα :

3.1 . ή ποσότητα (σέ χιλιόγραμμα) κάθε είδους πού άλιεύεται,
3.2 . ή ήμερομηνία, ή ώρα ένάρξεως καί λήξεως τής αλιευτικής δραστηριότητος,
3.3 . τό τετράγωνο CIEM έντός τοϋ όποιου πραγματοποιήθηκαν οί άλιεύσεις,
3.4. ή μέθοδος άλιείας πού χρησιμοποιήθηκε.

4. Οί πληροφορίες πρέπει νά μεταδίδονται άπό τό έφοδιασμένο μέ άδεια σκάφος στήν Επιτροπή τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων στίς Βρυξέλλες (διεύθυνση τηλετύπου : 24189 FISEU-B) μέσω ένός τών ραδιοτη­
λεφωνικών σταθμών πού άπαριΟμοϋνται στό σημείο 6.1 καί σύμφωνα μέ τό άκόλουθο χρονοδιάγραμμα :
4.1 . σέ κάθε είσοδο στίς ζώνες πού έκτείνονται μέχρι 200 ναυτικά μίλια στά άνοικτά τών άκτών τών

Κρατών μελών τής Κοινότητος καί έμπίπτουν στό πεδίο έφαρμογής τής κοινοτικής ρυθμίσεως γιά
τήν άλιεία,

4.2 . σέ κάθε έξοδο άπό τίς ζώνες πού έκτείνονται 200 ναυτικά μίλια στά άνοικτά τών άκτών τών Κρα­
τών μελών τής Κοινότητος καί έμπίπτουν στό πεδίο έφαρμογής τής κοινοτικής ρυθμίσεως γιά τήν
άλιεία,

4.3 . σέ κάθε άλλαγή τής ύποδιαιρέσεως CIEM στό έσωτερικό τών ζωνών πού όρίζονται στά σημεία 4.1
καί 4.2 ,

4.4. σέ κάθε είσοδο σέ λιμάνι τής Κοινότητος,
4.5 . σέ κάθε έξοδο άπό λιμάνι τής Κοινότητος,
4.6. κάθε έβδομάδα γιά τήν προηγούμενη έβδομάδα, άρχής γενομένης άπό τήν ήμερομηνία εισόδου στίς

άναφερόμενες στό σημείο 4. 1 ζώνες ή άπό τήν ήμερομηνία έξόδου άπό τό άναφερόμενο στό σημείο
4.5 λιμάνι.

5 . Οί άναφερόμενες στό σημείο 4 πληροφορίες πρέπει νά περιλαμβάνουν τά άκόλουθα στοιχεία :

5.1 . τήν ήμερομηνία, τήν ώρα, τή γεωγραφική θέση καθώς καί τό τετράγωνο CIEM,
5.2 . τίς ποσότητες (σέ χιλιόγραμμα) κάθε είδους αλιευμάτων πού βρίσκονται στό άμπάρι,
5.3 . τίς ποσότητες άνά εΐδος (σέ χιλιόγραμμα) πού άλιεύθηκαν μετά άπό τήν προηγούμενη άνακοίνωση,
5.4. τό τετράγωνο CIEM έντός τοϋ όποιου έχουν πραγματοποιηθεί τά αλιεύματα,
5.5 . τίς ποσότητες (σέ χιλιόγραμμα) άνά είδος άλιευμάτων πού μεταφορτώθηκαν σέ άλλα πλοία μετά

άπό τήν προηγούμενη άνακοίνωση.

6. Οί προβλεπόμενες στό σημείο 5 άνακοινώσεις πρέπει νά διαβιβάζονται σύμφωνα μέ τίς άκόλουθες προϋ­
ποθέσεις :

6.1 . Κάθε μήνυμα μεταδίδεται μέσω ένός άπό τούς ραδιοτηλεφωνικούς σταθμούς πού άπαριθμοϋνται
στόν άκόλουθο κατάλογο :
'Ονομασία τοΟ ραδιοτηλεφωνικού σταθμού Κωδικός κλήσεως
North Foreland GNF
Humber GKZ
Cullercoats GCC
Wick
Oban

Portpatrick
Anglesey

GKR
GNE
GPK
GLV
GILIlfracombe
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Niton
Stonehaven
Portshead

GNI
GND
GΚΑ
GKB
GKC
GLDLands End

Valentia
Malin Head
Boulogne
Brest

EJK
EJM
FFB
FFU
FIO
FFC

Saint-Nazaire
Bordeaux-Arcachon

6.2 . Σέ περίπτωση κατά τήν όποία, γιά λόγους άνωτέρας βίας, τό μήνυμα δέν είναι δυνατό νά μεταδοθεί
άπό τό σκάφος, ή δύναται νά μεταδοθεί άπό άλλο σκάφος γιά λογαριασμό τοϋ πρώτου.

6.3 . Περιεχόμενο τοϋ μηνύματος.

Οί άνακοινώσεις πού μεταδίδονται δυνάμει άδειας σύμφωνα μέ τό προβλεπόμενο στό σημείο 4 χρο­
νοδιάγραμμα πρέπει νά περιέχουν, λαμβανομένων ύπόψη τών άναφερομένων στό σημείο 5 στοι­
χείων, τά άκόλουΟα στοιχεία :

— τό όνομα τοϋ σκάφους,
— κωδικός ραδιοτηλεφώνου,
— τά έξωτερικά στοιχεία καί οί άριθμοί άναγνωρίσεως,
— τόν άριθμό άδειας,
— τόν αύξοντα άριθμό τοϋ μηνύματος γιά τό συγκεκριμένο ταξίδι άλιείας,
— τήν ένδειξη τοϋ τύπου μηνύματος σύμφωνα μέ τά άναφερόμενα στό σημείο 4 στοιχεία,
— τή γεωγραφική θέση καθώς καί τό τετράγωνο CIEM
— τίς ποσότητες (σέ χιλιόγραμμα) κάθε είδους τών άλιευμάτων πού βρίσκονται στό άμπάρι, χρησι­

μοποιώντας τόν άναφερόμενο στό σημείο 6.4 κώδικα,
— τίς ποσότητες (σέ χιλιόγραμμα) άνά είδος πού άλιεύθηκαν μετά άπό τήν προηγούμενη άνακοί­

νωση,

— τό τετράγωνο CIEM έντός τοϋ όποιου έχουν πραγματοποιηθεί τά άλιεύματα,
— τίς ποσότητες άλιευμάτων πού μεταφορτώθηκαν μετά άπό τήν προηγούμενη ένημέρωση, άνά

είδος (σέ χιλιόγραμμα),
— τό όνομα, τόν κωδικό κλήσεως καθώς καί, κατά περίπτωση, τόν άριθμό άδειας τοϋ σκάφους έπί

τοϋ όποιου πραγματοποιήθηκε ή μεταφόρτωση,
— τό όνομα τοϋ πλοιάρχου.

6.4. Κώδικας πού χρησιμοποιείται γιά τίς προβλεπόμενες στό σημείο 6.3 ποσοτικές ενδείξεις :

A : Γαρίδες τοϋ Βορρά (Pandalus borealis),
B : Μερλουκιος (Merluccius merlucciusj,
C : Μέλανα Γλωσσοειδή (Reinhardtius hippoglossoides),
D : Βακαλαος (Cadus morrhua),
E : Καλλαρίας (Melanogrammus aeglefinus),
F : Γλωσσοειδή (Hippoglossus hippoglossusj,
G : Σκόμβρος (Scomber scombrus),
H : Σαβρίδι (Trachurus trachurus),
I : Κορυφανιδες (Coryphaenoides rupestris),
J : Γάδος Μέλας (Pollachus virens),
K : Γάδος (Meriangus meriangus),
L : Ρέγγα (Clupea harengus),
M : Αμμοδύτης (Ammodytes sp.),
N : Σαρδελορέγγα (Clupea sprattus),
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O : Πλάτακες (Pleuronectes platessa),
P : Νορβηγικός Βακαλάος (Trisopterus esmarkii),
Q : Μόλβη (Molva molvaï
R : Ετερα
S : Γαρίδα γκρίζα (Penaeidael
T : Αντζουγια (Engraulis encrassicholus).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 555/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 3ης Μαρτίου 1981

περί καθορισμοί) των είσφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου της
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τόν σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2 ), καί
ίδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στην πραγμα­
τική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριΟμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι­
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι­
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 2α Μαρτίου 1981 ·

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 στίς τιμές προσφο­
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή 'Επιτροπή, όδηγεϊ στήν τροποποίηση τών είσφο­
ρών πού ισχύουν έπί τοϋ παρόντος σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Οί εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ­
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α), β) καί γ)
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2035/80 (5 ) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο­
ποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ­
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ­

ση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

"Αρθρο 2

Ό πάρων κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 4η Μαρτίου
1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 3 Μαρτίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άρι3. L 281 της 1 . U. 1975 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άρι8. L 291 της 19. 11 . 1979, σ. 17 .
( 3 ) ΕΕ άρι& 106 της 30 . 10. 1962 , σ. 2553/62 .
(4 ) ΕΕ άρι3. L 263 της 19 . 9 . 1973 , α 1 .
( 5 ) ΕΕ άρι9. L 200 της 1 . 8 . 1980, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΟ κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 3ης Μαρτίου 1981 περί καθορισμοδ τών είσφορών κατά τήν εισαγωγή oi
όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στό Αλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

(ΕΝΜ/τόνο)

Κλάση
τοϋ Koivoö
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 58,65
10.01 B Σίτος σκληρός 64,05 (') ( 5 )
10.02 Σίκαλις 1 8,04 (6)
10.03 Κριθή 21,58
10.04 Βρώμη 0
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό άραβό­

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 58,49 (2 ) ( 3 )

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος 7,72 (4)
10.07 Γ Σόργον 47,50 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά o (5)
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 96,49
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 39,67
1 1.02 A 1 α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 112,69
1 1.02 A I 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 102,66

(') Γιά τόν σκληρό σίτο, καταγωγής Μαρόκου καί μεταφερόμενο άπευθείας
άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινότητα, ή εισφορά αύτή μειούται κατά 0,60
ΕΝM άνά τόνο.

(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άρι9. 435/80 οί εισφορές δέν έφαρμό­
ζονται στά προϊόντα καταγωγής των Κρατών τής 'Αφρικής, τής Καραϊβι­
κής καί τοϋ Είρηνικοϋ ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα­
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν εισαγω­
γή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ΕΝM άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

( 5) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται απευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό­
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕΝM άνά τόνο .

(6 ) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή άπευΜας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριθ. 1 180/77 τοϋ Συμβουλίου καί ( ΕΟΚ) άριΟ. 2622/71 τής 'Επιτροπής.



4. 3 . 81 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 57/ 11

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 556/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 3ης Μαρτίου 1981

ηερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων πού προσθέτονται στίς εισφορές κατά τήν εισαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στην πραγ­
ματική τους ισοτιμία,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν άριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού­
μενη περίπτωση ■

οΐ τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 2α Μαρτίου 1981 ·

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
ύπό προθεσμία τής ημέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις, πού
προσθέτονται στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τού
παρόντος, τροποποιοϋνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα
τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2727/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος (2), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας : Αρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, καθορί­
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στις εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2036/80 (5) καί όλους τούς μετα­
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηροϋν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 4η Μαρτίου
1981 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στις 3 Μαρτίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άρι9. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ . 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 τής 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
O ΕΕ άριθ. 106 της 30. 10. 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9 . 1973 , σ. 1 .
C ) ΕΕ άριθ . L 200 τής 1 . 8 . 1980, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοδ κανονισμού τής Επιτροπής τής 3ης Μαρτίου 1981 περί καθορισμού τών πριμοδοτήσεων πού προσθέ­
τονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή γιό τά σιτηρά, τά άλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά καί άλευρα

(ΕΝΜ/τόνο)

Κλάση Τρέχων 1η προθεσμία 2α προθεσμία 3η προθεσμία
τοΟ Κοινοϋ Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμολογίου 3 4 5 6

10.01 A Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B Σίτος σκληρός 0 15,86 15,86 16,73
10.02 Σίκαλη 0 11,24 11,24 11,24
10.03 Κριθή 0 15,94 15,94 15,94
10.04 Βρώμη 0 8,11 8,11 8,11
10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί­

διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0 0 0

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοΰ 0 0 0 0

B. Βυνη

(ΕΝΜ/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2α προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

4η προθεσμία

7

1 1.07 A 1 (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε­
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A 1 (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε­
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A 11 (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 28,37 28,37 28,37 28,37

1 1.07 A II (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 21,20 21,20 21,20 21,20

1 1.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 24,71 24,71 24,71 24,71
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 557/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 2ας Μαρτίου 1981

περί τροποποιήσεως τοΟ κανονισμοΟ (ΕΟΚ) άριθ. 2226/78 «περί τών λεπτομερειών
έφαρμογής τών μέτρων παρεμβάσεως στόν τομέα τοϋ βοείου κρέατος»

ότι τά μέτρα που προβλέπονται στόν παρόντα κανονι­
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει­
ρίσεως Βοείου Κρέατος,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 805/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος,
καί ιδίως τό άρθρο 6 παράγραφος 5 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

'Εκτιμώντας : Ή άκόλουθη παράγραφος 4 προστίθεται στό άρθρο 7
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2226/78 :

«4. Ή πληρωμή τών άγορασθέντων προϊόντων άπό
τούς όργανισμούς παρεμβάσεως διενεργείται μεταξύ
τής 30ής καί τής 90ής ήμέρας πού άκολουθεϊ έκείνη
τής παραλαβής.»

ότι τό άρθρο 7 τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2226/78 τής
'Επιτροπής (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3155/80 (3), ρυθμίζει τήν παρα­
λαβή τών προϊόντων τού τομέως τού βοείου κρέατος άπό
τούς όργανισμούς παρεμβάσεως·

ότι είναι άναγκαΐο νά προβλεφθεί προθεσμία γιά τήν
πληρωμή τών προϊόντων, προκειμένου νά έπιτευχθεΐ
έναρμόνιση μεταξύ τών όρων άγοράς πού έφαρμόζονται
άπό τούς όργανισμούς παρεμβάσεως λαμβάνοντας
ύπόψη τίς έμπορικές συνήθειες·

Αρθρο 2

Ό πάρων κανονισμός άρχιζει νά Ισχύει τήν 6η 'Απριλίου
1981 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 2 Μαρτίου 1981 .
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 148 τής 28 . 6. 1968, σ. 24.
( 2) ΕΕ άριθ. L 261 τής 26. 10. 1978, σ. 5 .
( 3 ) ΕΕ άριθ. L 330 τής 6 . 12. 1980, σ. 18 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 558/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 2ας Μαρτίου 1981

περί συμπληρώσεως τοΟ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 3230/80 δσον άφορα τόν ειδικό συντελεστή
γιά τή μετατροπή σέ έλληνικές δραχμές τών τιμών άναγωγής «έλεύθερο στά σύνορα» τών

είσαγομένων vins de liqueur συνεπεία τής προσχωρήσεως τής Ελλάδος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος, καί ίδίως τό
άρθρο 146,

Αρθρο 1

Τό άρθρο 1 τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 3230/80
συμπληρώνεται άπό τό άκόλουθο γράμμα ι):

« ι) γιά τήν έλληνική δραχμή :
1 έλληνική δραχμή = 0,0168122 ΕΝΜ»Εκτιμώντας :

Αρθρο 2

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 22 τής πράξεως προσχωρή­
σεως , οί προσαρμογές τών πράξεων πού άπαριθμοϋνται
στόν πίνακα τοϋ παραρτήματος II τής πράξεως αύτής
πραγματοποιούνται σύμφωνα μέ τίς κατευθύνσεις πού
όρίζονται στό παράρτημα αύτό · ότι πρέπει λοιπόν νά
συμπληρωθεί ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 3230/80 τής
'Επιτροπής ('), όσον άφορα τόν ειδικό συντελεστή γιά τή
μετατροπή σέ έλληνικές δραχμές τών τιμών άναγωγής
«έλεύθερο στά σύνορα» τών είσαγομένων vins de liqueur

O παρών κανονισμος άρχίζει νά ισχύει άπό τήν ήμέρα
τής δημοσιεύσεώς του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

'Εφαρμόζεται άπό τήν 1η Ιανουαρίου 1981 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 2 Μαρτίου 1981 .
Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(>) ΕΕ άρι9. L 336 τής 13 . 12 . 1980, σ. 20.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 559/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 3ης Μαρτίου 1981

περί καθορισμοί), γιά τήν περίοδο έμπορίας 1980/81 , τής μέσης τιμής τής διεθνούς άγοράς,
τής ένδεικτικής άποδόσεως καί τοϋ ποσοΰ μειώσεως τής ένισχύσεως πού καταβάλλεται στην

Έλλαδα γιά τούς σπόρους λίνου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκης Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 569/76 τοϋ Συμβουλίου τής
15ης Μαρτίου 1976 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων γιά
τούς σπόρους λίνου ('), καί ιδίως τό άρθρο 2 παράγραφος
4,

καθορίζεται βάσει των κριτηρίων από τούς κανονισμούς
(ΕΟΚ) άριθ. 569/76 καί (ΕΟΚ) άριθ. 1774/76 ■
ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 17 παράγραφος 1 τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 1799/76, τά παραγωγά Κράτη
μέλη έχουν παράσχει στήν 'Επιτροπή τό άποτέλεσμα τών
καταμετρήσεων πού άναφέρονται στό άρθρο 2α
παράγραφος 2 τοϋ κανονισμοϋ αύτοΟ, σχετικά μέ τίς
άποδόσεις άνά έκτάριο μέ σπόρους, πού προκύπτουν γιά
κάθε τύπο λίνου πού άναφέρεται στά άρθρα 7α καί 10α
τοϋ ιδίου κανονισμού, στίς όμογενεϊς ζώνες παραγωγής ■
ότι, βάσει τών ένδείξεων αύτών, συντρέχει λόγος
καθορισμού τής ένδεικτικής άποδόσεως γιά τού σπόρους
λίνου κατά τόν τρόπο πού ύποδεικνύεται παρακάτω ■
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα
κανονισμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής
Διαχειρίσεως Λιπαρών Ούσιών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Γιά τή περίοδο εμπορίας 1980/81 , ή μέση τιμή τής
διεθνοϋς άγοράς τών σπόρων λίνου καθορίζεται σέ 28,17
ΕΝΜ άνά 100 χιλιόγραμμα.

Άρθρο 2

Γιά τήν περίοδο έμπορίας 1980/81 , ή ένίσχυση γιά
σπόρους λίνου μειώνεται κατά 0,377 ΕΝΜ άνά 100
χιλιόγραμμα γιά τούς σπόρους πού έχουν συγκομισθεί
στήν 'Ελλάδα.

ότι κάθε έτος πρέπει νά καθορίζεται ή μέση τιμή τής
διεθνούς άγοράς τών σπόρων λίνου σύμφωνα μέ τά
κριτήρια πού όρίζονται άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1 774/76 τοϋ Συμβουλίου (2) ·

ότι τό άρθρο 4 τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 1799/76 τής
'Επιτροπής (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1977/80 (4), άποφασίζει ότι ή
μέση αύτή τιμή είναι ίση μέ τόν άριθμητικό μέσο όρο
τών τιμών τής διεθνοϋς άγοράς πού άναφέρονται στό
άρθρο αύτό καί διαπιστώνονται κάθε έβδομάδα κατά τή
διάρκεια μιας άντιπροσωπευτικής περιόδου ■

ότι ώς πλέον άντιπροσωπευτική περίοδος γιά τήν
έμπορία τών σπόρων λίνου τής Κοινότητος μπορεί νά
θεωρηθεί αύτή τής 18ης Αύγούστου 1980 εως τήν 23η
'Ιανουαρίου 1981 · ότι συντρέχει λόγος διατηρήσεως τής
περιόδου αύτής·

ότι άπό τήν έφαρμογή όλων τών διατάξεων προκύπτει
ότι ή μέση τιμή τής διεθνοϋς άγοράς τών σπόρων λίνου
πρέπει νά καθορισθεί κατά τόν τρόπο πού ύποδεικνύεται
παρακάτω ·

ότι τό άρθρο 8 1 παράγραφος 3 τής πράξεως
προσχωρήσεως προβλέπει ότι ή ένίσχυση γιά τούς
σπόρους λίνου πού έχουν συγκομισθεί στήν Ελλάδα
μειώνεται κατά τήν έπίπτωση τών δασμών πού
έφαρμόζονται άπό τήν 'Ελληνική Δημοκρατία κατά τήν
εισαγωγή τοϋ προϊόντος αύτοϋ προελεύσεως τρίτων
χωρών ·

ότι, δυνάμει τοϋ άρθρου 2 παράγραφος 2 τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 569/76, ή ένίσχυση χορηγείται
γιά παραγωγή πού καθορίζεται άπό τήν έφαρμογή
ένδεικτικης άποδόσεως στίς έκτάσεις πού έχουν ύποστεΐ
σπορά καί συγκομιδή · ότι ή άπόδοση αύτή πρέπει νά

Αρθρο 3

Γιά τήν περίοδο έμπορίας 1980/81 , ή ένδεικτική τιμή γιά
τούς σπόρους λίνου καθορίζεται :
α) όσον άφορα τόν έλαιοϋχο λίνο :

— σε 2 130 kg ανά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται στά άκόλουθα γαλλικά διαμερίσματα :
Aisne, Allier, Aube, Cher, Côte-d'Or, Deux-Sèvres,
Eure, Eure-et-Loir, Essone, Loiret, Nièvre, Oise,
Seine-et-Marne, Yonne, Yvelines ,

— σέ 1 810 kg ανά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται στό 'Ηνωμένο Βασίλειο,

— σέ 1 500 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται στήν Όμοσπονιδακή Δημοκρατία τής
Γερμανίας καί στήν περιοχή τής Τοσκάνης, στήν
'Ιταλία,

— σέ 1 225 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται στή Δανία καί στά άκόλουθα γαλλικά
διαμερίσματα : Ardennes, Dordogne, Haute-Marne,
Indre , Loir-et-Cher, Marne, Meuse,

( 1 ) EE άριθ . L 67 τ^ς 15 . 3 . 1976, σ . 29 .
( 2) EE άριθ. L 199 τής 24 . 7 . 1976, σ. 1 .
( 3 ) EE άριθ. L 201 τής 27 . 7 . 1976, σ. 14.
(4) ΕΕ άριθ . L 192 της 26 . 7 . 1980, α 24.
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διαμερίσματα Aisne, Seine-et-Marne, Somme,
καθώς καί στό ύπόλοιπο μέρος τοΟ Βελγίου,

— σέ 780 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται σέ άλλες περιοχές τής Κοινότητος ·

2 . έκτός τοϋ μουσκευμένου, μή έκκοκισθέντος :
— σέ 1 720 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού

παράγεται στό Noord-Oost-Polder καί στά
Flevopolders τών Κάτω Χωρών,

— σέ 1 540 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται στό ύπόλοιπο μέρος τών Κάτω
Χωρών, καθώς καί στά Polders στό Βέλγιο,

— σέ 1 270 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται στά γαλλικά διαμερίσματα Polders
καί Seine-et-Marne,

— σέ 1 145 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται σέ άλλες περιοχές τής Κοινότητος.

— σέ 1 000 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο που
παράγεται στίς περιοχές τής Καλαβρίας καί
Puglei, στήν 'Ιταλία,

— σέ 800 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού παράγεται
σέ άλλες περιοχές τής Κοινότητος·

6) όσον άφορα τό ύφαντικό λίνο :
1 , μουσκευμένο μή έκκοκκισΟέν :
— σέ 1 550 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού

παράγεται στό Noord-Oost-Polder καί στά
Flevopolders στίς Κάτω χώρες,

— σέ 1 395 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται σέ άλλες περιοχές τών Κάτω χωρών
καί στά Polders στό Βέλγιο,

— σέ 1 050 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται στή Γαλλία στό βόρειο διαμέρισμα,
στίς περιφέρειες Béthune, Calais, St-Omer, καθώς
καί στό καντόνι Marquise τής περιφέρειας
Boulogne,

— σέ 900 kg άνά έκτάριο, γιά τό λίνο πού
παράγεται στή Γαλλία στό ύπόλοιπο
διαμέρισμα τοϋ Pas-de-Calais καί στά

Αρθρο 4

O πάρων κανονισμος άρχιζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό τή δημοσίευσή του στήν Επίσημη 'Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τα μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 3 Μαρτίου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 560/81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 3ης Μαρτίου 1981

περί τροποποιήσεως τών εισφορών πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα

σε συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν πραγ­
ματική τους ισοτιμία .

— γιά άλλα νομίσματα , σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε­
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα ,
όπως αυτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
ορισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα της
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγού­
μενη περίπτωση ,

οί τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες πού διαπι­
στώθηκαν τήν 2α Μαρτίου 1981 ·
ότι ή εισφορά πού εφαρμόζεται στό προϊόν βάσεως, ή
όποία καθορίζεται τελευταία , άπέχει τοϋ μέσου όρου
τών εισφορών περισσότερο άπό 3.02 ΕΝM άνά τόνο του
προϊόντος βάσεως · ότι οί εισφορές πού ισχύουν έπί του
παρόντος πρέπει , στό έξης, δυνάμει τοϋ άρθρου 1 τοϋ
κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ . 1 579/74 (*) νά τροποποιηθούν
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚΐ άρι9 . 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών C ), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος ( 2 ), καί
ίδίως τό άρθρο 14 παράγραφος 4,
τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 1418/76 τοϋ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1976 , περί κοινής οργανώσεως τής άγοράς
τής όρύζηςΗ όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
πράξη προσχωρήσεως τής 'Ελλάδος, καί ίδίως τό άρθρο
12 παράγραφος 4.
τόν κανονισμό άριθ . 1 29 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξιας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά εφαρμοσθούν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής ( 4 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2543 /73 Γ ), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής, Αρθρο /

Εκτιμώντας : Οί προς είσπραξη εισφορες κατά τήν εισαγωγή τών μετα­
ποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα,
πού περιλαμβάνονται στόν κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ .
2744/ 75 C ) όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ ) άριθ . 2245/78 C "), καί καθορίζονται
στό παράρτημα τοϋ τροποποιημένου κανονισμού ( ΕΟΚ )
άριθ . 492/81 , τροποποιούνται σύμφωνα μέ τό παράρ­
τημα .

"Αρθρο 2
Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 4η Μαρτίου
1981 .

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί
τήν όρυζα έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ )
άριθ . 492/81 ( 6 ), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
( ΕΟΚ) άριθ . 540/8 1 Γ ) *
ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έςής :
— γιά νομίσματα τά όποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 3 Μαρτίου 1981 .
Γιά τήν Επιτροπή
Pou 1 DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . II . 1975 , σ. 1 .
( : ) ΕΕ άριθ . L 291 τής 19 . 11 . 1979, σ . 17 .
(') ΕΕ άριθ . L 166 τής 25 . 6 . 1976, σ. 1 .
( 4 ) ΕΕ άρι9 . 106 τής 30 . 10 . 1962 , σ. 2553/62 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ. 1 .
( 6 ) ΕΕ άριθ . L 52 τής 27 . 2 . 1981 , σ. 24 .
Γ) ΕΕ άριθ. L 54 τής 28 . 2 . 1981 , σ. 68 .

( 8 ) ΕΕ άριθ . L 168 τής 25 . 6 . 1974, σ. 7 .
( 9 ) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
C) ΕΕ άριθ . L 273 τής 29 . 9 . 1978, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμού της 'Επιτροπής της 3ης Μαρτίου 1981 περί τροποποιήσεως τών εισφορών που εφαρμόζο­
νται κατά τήν εισαγωγή τών μεταποιημένων προϊόντων μέ δάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα

(ΕΝΜ/τονο)

Κλάση του Κοινού
Δασμολογίου

Εισφορές

Τρίτος χώρες
( πλην ACP ή ΡΊΓΟΜ ) ACP ή ΡΤΟΜ

1 1.02 B II rx ) (-) 80,76 77,74
1 1.02 Γ I (') 96,54 93,52
1 1.02 Δ I ( 2) 62,64 59,62
11.02 E II α ) (-) 111.25 105,21
1 1 . 02 Z I (-) 111,25 105,21
11 .02 H 1 49,88 43,84
11.08 A Ια ) 1 14,92 104,04
11.08 A 16 ) 88,62 77,74
11.08 A 111 94,87 74,32
11.09 316,46 135,12

( 2 ) Γιά τό διαχωρισμό μεταξύ τών προϊόντων τών κλάσεων 1 1.01 καί 1 1.02 αφ' ενός καί έκείνων τής διακρί­
σεως 23.02 A άφ' έτέρου, θεωρούνται ότι ύπάγονται στίς κλάσεις 1 1.01 καί 1 1.02 τά προϊόντα πού έχουν
ταυτόχρονα :
— περιεκτικότητα σέ άμυλο (καθοριζομένη κατά τήν τροποποιημένη πολαρομετρική μέθοδο Ewers)

μεγαλύτερη άπό 45 % (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη,
— περιεκτικότητα σέ τέφρα (σέ βάρος) σέ ξηρή ύλη (άφαιρουμένων τών μεταλλικών ύλών πού ένδεχο­

μένως προστέθηκαν) μικρότερης άπό ή ίσης μέ 1,6 % γιά τήν όρυζα, 2,5 % γιά τό σίτο καί τή σίκαλη,
3 % γιά τήν κριθή, 4 % γιά τό φαγόπυρο τό έδώδιμο, 5 % γιά τή βρώμη καί 2 % γιά τά άλλα δημη­
τριακά .

Τά φύτρα σπερμάτων δημητριακών, όλόκληρα, πεπλατυσμένα, σέ νιφάδες ή άλεσμένα, ύπάγονται έν
πάση περιπτώσει στήν κλάση 11.02 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 561 /81 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 3ης Μαρτίου 1981

περί τροποποιήσεως τοΰ διορθωτικού στοιχείου πού έφαρμόζεται στην επιστροφή γιά τά
σιτηρά

οτι , συναρτήσει των τιμών cif και τών τιμών cif
αγοράς ύπό προθεσμία της ήμέρας αύτής καί άφοϋ
ληφθεί ύπόψη ή προβλεπόμενη εξέλιξη της αγοράς, είναι
αναγκαίο νά τροποποιηθεί τό διορθωτικό στοιχείο πού
έφαρμόζεται στήν έπιστροφή γιά τά σιτηρά, πού ισχύει
έπί τού παρόντος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ.

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών (') όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία άπό τήν πράξη προσχωρήσεως τής Ελλάδος ( 2 ), καί
ίδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 4 έδάφιο δεύτερο περίο­
δος τέταρτη,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 του Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί Θεσπίσεως στόν τομέα τών
σιτηρών τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τήν χορήγηση
έπιστροφών κατά τήν εξαγωγή καί μέ τά κριτήρια καθο­
ρισμού του ύψους τους (-),

Αρθρο /

Το διορθωτικο στοιχείο πού έφαρμόζεται στίς επιστρο­
φές πού καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς έξαγωγές
τών σιτηρών, τό όποιο άναφέρεται στό άρθρο 16 παρά­
γραφος 4 τού κανονισμού ( ΕΟΚ ) άριθ . 2727/75 καί
καθορίζεται στό παράρτημα τού κανονισμού ( ΕΟΚ )
άρι9. 505/81 , τροποποιείται σύμφωνα μέ τό παράρτημα .

Εκτιμώντας :
Αρθρο 2

οτι τό διορθωτικό στοιχείο πού έφαρμόζεται στήν
έπιστροφή γιά τά σιτηρά καθορίσθηκε άπό τόν κανονι­
σμό ( ΕΟΚ) άριθ . 505/81 ( 4 ) ·

O παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν 4η Μαρτίου
1981 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 3 Μαρτίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 291 της 19 . 11 . 1979, σ. 17 .
C ) ΕΕ άρι9 . L 281 της 1 . II . 1975 , σ . 78 .
( 4 ) ΕΕ άρι3 . L 52 τής 27 . 2 . 1981 , σ . 54.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής τής 3ης Μαρτίου 1981 περί τροποποιήσεως τοΰ διορθωτικού στοιχείου πού
έφαρμόζεται κατά τήν επιστροφή γιά τά σιτηρά

(ENM/tow )

Κλάση του
Κοινού

Δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων Τρέχων

3

ΐη
προθεσμία

4

2η
προθεσμία

5

3η
προθεσμία

6

4η
προθεσμία

7

5η
προθεσμία

8

6η
προθεσμία

9

10.01 A Σίτος σκληρός καί μαλακός
Γιά τίς εξαγωγές πρός :
— τήν ΕΣΣΔ
— τήν Κίνα 0 + 5,00 + 7,00 + 10,00 + 5,00 + 5,00 0

— τίς άλλες τρίτες χώρες 0 0 + 2,00 + 5,00 0 0 0

10.01 B Σίτος σκληρός 0 0 0 — — — —

10.02 Σίκαλις 0 0 0 — — — —

10.03 Κριθή
Γtá τίς εξαγωγές πρός :
— τήν ΕΣΣΔ — — — — — — —

— τίς άλλες τρίτες χώρες 0 + 5,00 + 7.00 + 7.00 0 — —

10.04 Βρώμη 0 0 0 — — — —

10.05 B 'Αραβόσιτος έκτός άπό ύβρίδιο
αραβοσίτου πού προορίζεται γιά
σπορά

10.07 Γ Σόργο — — — — — — —

11.01 A "Αλευρα σίτου μαλακού 0 0 0 0 0 — —

11.01 B "Αλευρα σικάλεως 0 0 0 0 0 — —

11.02 A I a ) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου
σκληρού 0 0 0 0 0

011.02 A I β ) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου
μαλακού 0 0 0 0 0 — —

ΣΗΜ: Οί ζώνες είναι εκείνες πού ορίζονται στό παράρτημα του κανονισμού ( ΕΟΚ ) άρι3 . 1 124/77 ( ΕΕ άριί). L 134 της 28 . 5 . 1977 ).



4. 3 . 81 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Άρι& L 57/21

(Πράξεις, γιά την ισχυ τών οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 20ής Ιανουαρίου 1981
περί διορισμού ένός άναπληρωματικοΰ μέλους τής Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά την

κατάρτιση τών ίατρων

(8 1 /73/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τήν άπόφαση 75/364/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου της 16ης 'Ιουνίου 1975 περί ιδρύσεως μιας
Συμβουλευτικής 'Επιτροπής γιά τήν κατάρτιση τών ιατρών ('), καί ιδίως τά άρθρα 3 καί 4,

'Εκτιμώντας :

ότι τό Συμβούλιο μέ τήν άπόφασή του 80/260/ΕΟΚ (2), διόρισε τόν κύριο Paolo Michele
EREDE άναπληρωματικό μέλος γιά τήν περίοδο πού λήγει στίς 5 'Απριλίου 1982 ·

ότι ή Ιταλική Κυβέρνηση όρισε, στίς 5 'Ιανουαρίου 1981 , τόν κύριο Guido TESTA
άντικαταστάτη τοϋ κ. Paolo Michele EREDE,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Αρθρο μόνο

Ό κ. Guido TESTA διορίζεται άναπληρωματικό μέλος τής Συμβουλευτικής 'Επιτροπής γιά τήν
κατάρτιση τών ιατρών σέ άντικατάσταση του κ. Paolo Michele EREDE, κατά τό ύπόλοιπο
μέρος τής 9ητείας του, δηλαδή μέχρι τίς 5 'Απριλίου 1982 .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 20 'Ιανουαρίου 1981 .
Γw τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
Ch. A. van der KLAAUW

(') EE αριθ. L 167 τής 30. 6 . 1975 , σ. 17 .
( 2) ΕΕ άρι3. L 63 τής 8 . 3 . 1980, σ. 24.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 9ης Φεβρουαρίου 1981
περί όντικαταστάσεως μέλους τής Συμβουλευτικής Επιτροπής τής Ευρωπαϊκής Κοινότητος

"Ανθρακος καί Χάλυβος

( 81 /74/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος, καί ιδίως τό
άρθρο 18,

τήν άπόφαση τοϋ Συμβουλίου τής 20ής 'Οκτωβρίου 1980 περί καθορισμοί) των
άντιπροσωπευτικών όργανώσεων πού καλούνται νά καταρτίσουν πίνακες ύποψηφίων γιά τή
Συμβουλευτική 'Επιτροπή τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος ('),

τήν άπόφαση τοϋ Συμβουλίου τής 25ης Νοεμβρίου 1980 περί διορισμού των μελών τής
Συμβουλευτικής 'Επιτροπής τής Εύρωπαϊκής Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος γιά τήν
περίοδο πού λήγει στίς 24 Νοεμβρίου 1982 (2),

Εκτιμώντας :

ότι, κατόπιν τής παραιτήσεως τού κ. Karl-Ernst BROSCH, τήν όποια πληροφορήθηκε τό
Συμβούλιο στίς 26 Ίανουααρίου 1981 , κατέστη κενή μία θέση μέλους τής ώς άνω έπιτροπής
στήν κατηγορία τών άντιπροσώπων τών έργαζομένων,

έχοντας ύπόψη τήν ύποψηφιότητα πού ύποβλήθηκε στίς 26 'Ιανουαρίου 1981 ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

ApSpo μόνο

Ό κ. Karl-Heinz SABELLEK διορίζεται μέλος τής Συμβουλευτικής 'Επιτροπής τής Εύρωπαϊκής
Κοινότητος "Ανθρακος καί Χάλυβος σέ άντικατάσταση τού κυρίου BROSCH γιά τό ύπόλοιπο
τής θητείας τού τελευταίου, δηλαδή μέχρι τίς 24 Νοεμβρίου 1982 .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 9 Φεβρουαρίου 1981 .
Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος
G. BRAKS

(') ΕΕ άρι8. L 283 τής 28 . 10. 1980, σ. 28 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 326 τής 2 . 12 . 1980, σ. 20.
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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 17ης Φεβρουαρίου 1981
περί τροποποιήσεως τοΰ παραρτήματος II μέρος 2 τής όδηγίας 72/276/ΕΟΚ «περί
προσεγγίσεως τών νομοθεσιών τών Κρατών μελών πού άφοροΰν όρισμένες μεθόδους

ποσοτικής άναλύσεως διμερών μειγμάτων ύφαντικών ινών»

(81 /75/ΕΟΚ)

στό εξής οι ενιαίες μέθοδοι άναλύσεως πού έφαρμόζο­
νται στά προϊόντα αύτά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 100,

τήν πρόταση τής 'Επιτροπής ('),

τη γνώμη τής Συνελεύσεως (2),

τη γνώμη τής Οικονομικής καί Κοινωνικής 'Επιτρο­
πής (3),

Αρθρο 1

Οι ιδιαίτερες μέθοδοι άριθ. 14 καί άριθ. 15 πού προβλέ­
πονται στό παράρτημα τής παρούσας όδηγίας, προστί­
θενται στό παράρτημα II μέρος 2 τής όδηγίας
72/276/ΕΟΚ.

Αρθρο 2

'Εκτιμώντας : 1 . Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ τίς άπαραίτητες δια­
τάξεις γιά νά συμμορφωθούν στήν παρούσα όδηγία σέ
προθεσμία ένός έτους άπό τήν κοινοποίησή της. Πληρο­
φορούν άμέσως τήν 'Επιτροπή .

2 . Άπό τής κοινοποιήσεως τής παρούσας όδηγίας, τά
Κράτη μέλη φροντίζουν νά πληροφορήσουν τήν Επιτρο­
πή, σέ εύθετο χρόνο γιά νά τής έπιτρέψουν νά παρουσιά­
σει τίς παρατηρήσεις της, γιά κάθε σχέδιο διατάξεων νο­
μοθετικής, κανονιστικής ή διοικητικής φύσεως, πού σκέ­
πτονται νά υιοθετήσουν στόν τομέα πού ρυθμίζεται άπό
τήν παρούσα όδηγία.

ότι ή όδηγία 71 /307/ΕΟΚ τού Συμβουλίου τής 26ης 'Ιου­
λίου 1971 περί προσεγγίσεως τών νομοθεσιών τών Κρα­
τών μελών τών άναφερομένων στίς όνομασίες ύφα­
ντικών προϊόντων (4), προβλέπει τήν ύποχρεωτική άνα­
γραφή τής συνθέσεως τών ινών τών ύφαντουργικών
προϊόντων ·

ότι, κατ ' έφαρμογή τοϋ άρθρου 13 τής όδηγίας
71 /307/ΕΟΚ, ή όδηγία 72/276/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
17ης 'Ιουλίου 1972 περί προσεγγίσεως τών νομοθεσιών
τών Κρατών μελών, πού άφορούν όρισμένες μεθόδους
άναλύσεως διμερών μειγμάτων ύφαντικών ινών (5) καθο­
ρίζει δεκατρείς μεθόδους άναλύσεως πού άφοροϋν τά πε­
ρισσότερα ύφαντουργικά προϊόντα πού συντίθενται άπό
διμερή μείγματα καί πού ύπάρχουν στήν άγορά ·

ότι τά ύφαντουργικά προϊόντα πού συντίθενται άπό πο­
λυπροπυλένιο καί όρισμένες άλλες 'ίνες καθώς καί τά
προϊόντα πού συντίθενται άπό χλωριοΐνες μέ βάση όμοι­
οπολυμερές χλωριούχο βινύλιο καί όρισμένες άλλες 'ίνες,
πού ύπόκεινται σέ ύποχρεωτική άναγραφή πού προβλέ­
πεται στήν όδηγία 71 /307/ΕΟΚ, δέν καλύπτονται άπό
τήν όδηγία 72/276/ΕΟΚ ■ ότι πρέπει νά καθορισθούν

Αρθρο 3

Τά Κράτη μέλη είναι παραλήπτες τής παρούσας όδηγίας.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 17 Φεβρουαρίου 1981 .

Για τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος

D. F. van der ΜΕΙ

C ) ΕΕ άριθ. C 283 της 13 . 11 . 1979, σ. 4 .
( 2) ΕΕ άριθ. C 117 της 12 . 5 . 1980, σ. 80.
( 3) ΕΕ άριθ. C 113 της 7 . 5 . 1980, σ. 35 .
(4) ΕΕ άριθ. L 185 της 16 . 8 . 1971 , σ. 16 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 173 της 31 . 7 . 1972 , σ . 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΘΟΔΟΙ ΠΟΙΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΑΥΣΕΩΣ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΔΙΜΕΡΩΝ ΜΕΙΓΜΑΤΩΝ ΥΦΑ­
ΝΤΙΚΩΝ ΙΝΩΝ

ΜΕΘΟΔΟΣ άριθ. 14

ΠΟΛΥΠΡΟΠΥΛΕΝΙΟ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΑΛΛΕΣ ΙΝΕΣ

(Μέ&οδος διό ξυλένιου)

1 . ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Αύτή ή μέθοδος έφαρμόζεται, μετά τήν άπομάκρυνση μή ινωδών ούσιών, στά διμερή μείγματα ίνών :

1 ) πολυπροπυλένιο (31 )
μέ

2) μαλλί ( 1 ), τρίχες ζώων (2 καί 3 ), μεταξα (4), βαμβάκι (5 ), όξεϊκή κυτταρίνη ( 17), ίνες χαλκαμμωνίας
( 19), μοντάλ (20), τριοξεϊκή κυτταρίνη (22), βισκόζη (23 ), άκρυλό (24), «πολυαμίδιο» ή «νάυλον» (28),
πολυεστέρας (29) καί ίνες ύάλου (38).

2 . ΑΡΧΗ

Ή διάλυση τής ίνας προπυλενίου πραγματοποιείται μέ τη διάλυση μιας ποσότητας γνωστής ξηρής μάζας
τοϋ μείγματος έντός ξυλένιου σέ κατάσταση βρασμού . Τό ύπόλειμμα συλλέγεται, έκπλύνεται, ξηραίνεται
καί ζυγίζεται. Ή μάζα του διορθώνεται, άν άπαιτεΐται, έκφράζεται σέ έκατοστιαία άναλογία τής μάζας
τοϋ μείγματος σέ ξηρή κατάσταση. Ή έπί τοις έκατό άναλογία τοϋ προπυλενίου προκύπτει άπό τή δια­
φορά.

3 . ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ (έκτός άπο εκείνα που καθορίζονται στίς γενικές οδηγίες).

3.1 . Εξοπλισμός

i) Κωνικές φιάλες, χωρητικότητος τουλάχιστον 200 ml , μέ έσμυρισμένο πώμα.
ii ) Ψυκτήρας άνακυκλώσεως (προσαρμοσμένος σέ ύγρά σέ ύψηλό σημείο βρασμοϋ) μέ έσμυρισμένο

στόμιο δυνάμενο νά προσαρμόζεται σέ κωνικές φιάλες ι ).

3.2 . 'Αντιδραστήριο

Ξυλένιο, τό όποιο άποστάζει μεταξύ 137° και 142° C.
Σημείωση. Αύτό τό άντιδραστήριο είναι πολύ εύφλεκτο καί έκπέμπει τοξικές άναθυμιάσεις. Πρέπει
νά λαμβάνονται προφυλάξεις κατά τή χρήση του .

4. ΤΡΟΠΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

'Ακολουθείται ή διαδικασία πού περιγράφεται στίς γενικές όδηγίες καί έν συνεχεία έφαρμόζονται τά
άκόλουθα :

Στό δοκίμιο, τό όποιο τοποθετείται σέ κωνική φιάλη, ( 3 . 1 . 1 .) προστίθενται 100 ml ξυλένιου (3.2) άνά
γραμμάριο δοκιμίου. Τοποθετείται ό ψυκτήρας (3 . 1 . ii ) καί φέρεται σέ βρασμό έπί 3 λεπτά. Τό θερμό
ύγρό μεταγγίζεται άμέσως σέ ένα προζυγισμένο χωνευτήριο άπό πεφρυγμένη ύαλο (βλ. σημ. 1 ). Ή διαδι­
κασία έπαναλαμβάνεται δύο άκόμη φορές, χρησιμοποιώντας κάθε φορά 50ml νέου διαλύτη .

Έκπλύνεται τό ύπόλειμμα πού παρέμεινε στή φιάλη διαδοχικά μέ 30 ml ζέοντος ξυλένιου (δύο φορές), έν
συνεχεία δύο φορές μέ 75 ml κάθε φορά πετρελαϊκού αιθέρος ( i-3.2 . 1 τών γενικών όδηγιών). Μετά τή
δεύτερη πλύση μέ πετρελαϊκό αιθέρα, διηθείται τό περιεχόμενο τής φιάλης μέσω τοϋ χωνευτηρίου διηθή­
σεως καί μεταφέρεται τό ινώδες ύπόλειμμα στό χωνευτήριο μέ τή βοήθεια μιας συμπληρωματικής
μικρής ποσότητας πετρελαϊκού αιθέρα . Ό διαλύτης έξατμίζεται πλήρως. Τό χωνευτήριο καί τό ύπόλειμ­
μα ξηραίνονται, ψύχονται καί ζυγίζονται.
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Σημειώσεις :

1 ) Τό χωνευτήριο διηθήσεως στό όποιο διαχωρίζεται τό ξυλένιο πρέπει νά προθερμαίνεται.
2 ) Μετά τήν περάτωση τών άνωτέρω διαδικασιών ή φιάλη ή όποία περιέχει τό ύπόλειμμα ψύχεται έπαρ­

κώς πρίν προστεθεί σ' αύτήν ό πετρελαϊκός αιθέρας.
3 ) Προκειμένου νά μειωθούν οί κίνδυνοι τΡ|ς άναφλεξιμότητος καί της τοξικότητος γιά τούς χειριστές

πρέπει νά χρησιμοποιοΟνται όργανα έκχυλίσεως έν θερμω καί κατάλληλες μέθοδοι, οΐ όποιες νά
παρέχουν ταυτόσημα άποτελέσματα (')·

5 . ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΕΚΦΡΑΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

Υπολογίζονται τά άποτελέσματα κατά τόν τρόπο πού περιγράφεται στίς γενικές όδηγίες. Ή τιμή τοϋ
«d» είναι 1,00.

6 . ΑΚΡΙΒΕΙΑ ΤΗΣ ΜΕΘΟΔΟΥ

Σέ £να όμοιογενές μείγμα ύφαντικών ύλών, τά όρια έμπιστοσύνης τών άποτελεσμάτων πού λαμβάνονται
μέ αύτή τή μέθοδο δέν ύπερβαίνουν τό ± 1 γιά μία στάθμη έμπιστοσύνης 95 %.

ΜΕΘΟΔΟΣ άριθ. 15

ΧΛΩΡΙΟΪΝΕΣ (ΒΑΣΕΙ ΟΜΟΙΟΠΟΛΥΜΕΡΟΥΣ ΧΛΩΡΙΟΥΧΟΥ ΒΙΝΥΛΙΟΥ) ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΑΛΛΕΣ
ΙΝΕΣ

(Μέϋοδος διά πυκνοδ θειϊκοΰ όξέος)

1 . ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Αύτή ή μέθοδος έφαρμόζεται, μετά τήν άπομάκρυνση μή ινωδών ύλών, στά διμερή μείγματα ίνών :

1 ) χλωριοϊνών (25 ) μέ βάση όμοιοπολυμερές χλωριοϋχο βινύλιο (ύπερχλωρομένο ή μή )
μέ

2) βάμβακα (5 ), όξεϊκή κυτταρίνη ( 17), ινες χαλκαμμωνίας ( 19), μονταλ (20), τριοξεϊκή κυτταρίνη (22),
βισκόζη (23 ), όρισμένες άκρυλικές ίνες (24), όρισμένες μοντακρυλικές ( 27 ), «πολυαμίδιο» ή «νάυλον»
(28 ) καί πολυεστέρας (29).

Οΐ σχετικές μοντακρυλικές ίνες είναι αύτές πού δίνουν διαυγές διάλυμα δι ' έμβαπτίσεως σέ πυκνό
θεϊϊκό όξύ (πυκνότητος 1,84 σέ 20° C).

Αύτή ή μέθοδος δύναται νά χρησιμοποιηθεί καί άντί τών μεθόδων άριθ. 8 καί άριθ. 9 .

2 . ΑΡΧΗ

Οί άναφερόμενες ϊνες στό σημείο 2 τής παραγράφου 1 άπομακρύνονται άπό μία γνωστή ξηρή μάζα τοΟ
μείγματος διά διαλύσεως σέ πυκνό θειικό όξύ (πυκνότητος 1,84 σέ 20° C). Τό ύπόλειμμα, άποτελούμενο
άπό χλωριοΐνες, συλλέγεται, έκπλύνεται, ξηραίνεται καί ζυγίζεται. Ή μάζα του διορθώνεται, αν άπαιτεϊ­
ται, έκφράζεται σέ έκατοστιαία άναλογία τής μάζας τοϋ μείγματος σέ ξηρή κατάσταση . Ή άναλογία
τοϋ δεύτερου συστατικού προκύπτει άπό τή διαφορά.

3 . ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ (έκτός άπό εκείνα πού καθορίζονται στίς γενικές όδηγίες).

3.1 . Εξοπλισμός

i) Κωνικές φιάλες, χωρητικότητος τουλάχιστον 200 ml μέ έσμυρισμένο πώμα.
ii) Υάλινη ράβδος μέ πεπλατυσμένο ακρο.

C ) Cf π.χ . ό έξοπλισμός που περιγράφεται στο Melliand, Textilberichte 56 ( 1975 ) σ . 643-645 .
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3.2 . Αντιδραστήρια
i) Θειϊκό όξύ, πυκνό (πυκνότητος 1,84 σέ 20° C).
ii) Θειϊκό όξύ, ύδατικό διάλυμα περίπου 50% (m/m) θειϊκοΰ όξέος.

Γιά τήν παρασκευή αύτοΰ τοΰ άντιδραστηρίου, προστίθεται μετά προσοχής καί ταυτόχρονης
ψύξεως 400 ml θειικού όξέος (πυκνότητος 1,84 σέ 20° C) σέ 500 ml ύδατος. Όταν τό διάλυμα
άποκτήσει τή θερμοκρασία τοΰ περιβάλλοντος, άραιώνεται δΓ ύδατος στόν όγκο τού ένός
λίτρου .

iii) 'Αραιό διάλυμμα άμμωνίας.

Διαλύεται μέ άπεσταγμένο ύδωρ 60 ml ίνα διάλυμα πυκνής άμμωνίας (πυκνότητος 0,880 g/ml σέ
20° C), γιά τήν άπόκτηση ένός λίτρου .

4. ΤΡΟΠΟΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

'Ακολουθείται ή διαδικασία πού περιγράφεται στίς γενικές όδηγίες καί έν συνεχεία έφαρμόζονται τά
άκόλουθα :

Τό δοκίμιο τοποθετείται στή φιάλη (3 . 1 , i) καί προστίθενται 100 ml θειϊκού όξέος (3 . 2 , i) άνά γραμμά­
ριο δείγματος.

Εκτίθεται γιά 10 λεπτά σέ θερμοκρασία περιβάλλοντος άνακινεΐται άπό καιρού είς καιρόν τό δοκίμιο
μέ τή βοήθεια ύάλινης ράβδου. Προκειμένου γιά ύφασμα ή πλεκτό, τίθεται μεταξύ τοΰ τοιχώματος τής
ύάλινης ράβδου καί μέ τή βοήθεια τής ράβδου άσκεΐται έλαφρά πίεση κατά τρόπο ώστε νά διαχωρισθει
ή διαλυμένη ούσία άπό τό θειϊκό όξύ.

Τό ύγρό μεταγγίζεται σέ ένα προζυγισμένο χωνευτήριο έκ πεφρυγμένης ύάλου. Χύνονται έκ νέου έντός
τής φιάλης 100 ml θειικού όξέος (3 . 2 , i) καί έπαναλαμβάνεται ή Ιδια έργασία. Άποχύνεται τό περιεχόμε­
νο τής φιάλης έντός τοΰ χωνευτηρίου καί τό ινώδες ύπόλειμμα παρασύρεται μέ τή βοήθεια τής ύάλινης
ράβδου. "Αν χρειασθεί, προστίθεται όλίγο πυκνό θειϊκό όξύ (3 . 2 , i) στή φιάλη γιά νά παρασυρθοΰν τά
ύπολείμματα τών ίνών πού προσκολλούνται στά τοιχώματα. Άδειάζεται τό χωνευτήριο δι ' άναρροφή­
σεως, άφαιρεΐται πλήρως τό διήθημα άπό τή φιάλη ή γίνεται άλλαγή τής φιάλης, κατόπιν έκπλύνεται τό
ύπόλειμμα έντός τοϋ χωνευτηρίου διαδοχικά μέ διάλυμα θειϊκού όξέος 50 % (3 . 2 , ii), μέ άπεσταγμένο ή
άπιονισμένο ΰδωρ ( I. 3 . 2 . 3 τών γενικών όδηγιών), τό διάλυμα άμμωνίας (3 . 2 , iii) καί τελικά έκπλύνεται
μέ άπεσταγμένο ή άπιονισμένο ΰδωρ, άδειάζοντας τελείως τό χωνευτήριο δι ' άναρροφήσεως κατά τή
διάρκεια τής έργασίας πλύσεως, άλλά μόνον μετά άφήνεται τό ύγρό νά διέλθει μέ τήν έπίδραση τής
βαρύτητας.

Ξηραίνεται τό χωνευτήριο καί τά ύπολείμματα ψύχονται καί ζυγίζονται.

5 . ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΕΚΦΡΑΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΩΝ

Τά άποτελέσματα ύπολογίζονται μέ τόν τρόπο πού περιγράφεται στίς γενικές όδηγίες. Ή τιμή τοΰ «d»
είναι 1,00.

6. ΑΚΡΙΒΕΙΑ ΜΕΘΟΔΟΥ

Έπί όμογενοΰς μείγματος ύφαντικών ύλών, τά όρια έμπιστοσύνης γιά τά άποτελέσματα πού λαμβάνο­
νται μέ τή μέθοδο αύτή δέν είναι μεγαλύτερα τοΰ ± 1 γιά μία στάθμη έμπιστοσύνης 95 %.



4. 3 . 81 'Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ. L 57/27

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 8ης Ιανουαρίου 1981
περί τής έπισπεύσεως τοδ διακονονισμοΟ τών ασφαλιστικών περιπτώσεων στό πλαίσιο
τής άσφαλίσεως τής όστικής εόϋύνης πού προκύπτει άπό τήν κυκλοφορία τών αύτοκινήτων

όχηματων

(81 /76/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος, καί ιδίως τό άρθρο 155 ,

Εκτιμώντας :

για τον προσδιορισμό τών εύθυνών καί τόν καθορισμό
τοϋ ύψους τών ζημιών ·

ότι, σέ όρισμένα Κράτη μέλη, λειτουργούν ήδη μηχανι­
σμοί πού έπιτρέπουν στά ένδιαφερόμενα μέρη καί στούς
άσφαλιστές τους νά έχουν περισσότερο ταχεία
πρόσβαση στά πρακτικά πού άναφέρουν τά στοιχεία
πού είναι έκ τών πραγμάτων άπαραίτητα γιά τόν διακα­
νονισμό τής άσφαλιστικής περιπτώσεως ■
ότι είναι πρόσφορη ή ένθάρρυνση τής διαδόσεως παρο­
μοίων συστημάτων,

ΔΙΕΤΥΠΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΣΥΣΤΑΣΗ :

Αρθρο 1

Τα Κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τά κατάλληλα μέτρα γιά
νά διευκολύνουν τή διαβίβαση στούς ένδιαφερομένους
τών πρακτικών καί άλλων έγγράφων πού είναι άναγκαΐα
γιά τήν καταβολή τών άσφαλιστικών άποζημιώσεων πού
καλύπτουν τήν άστική εύθύνη έκ τής κυκλοφορίας αύτο­
κινήτων όχημάτων.

δτι ή κυκλοφορία τών αύτοκινήτων άποτελεϊ μία άπό τίς
σημαντικές αίτιες άτυχημάτων στην Κοινότητα ·

δτι ή Επιτροπή παρουσίασε στό Συμβούλιο στίς 7
Αύγούστου 1980 πρόταση δεύτερης όδηγίας περί προσεγ­
γίσεως τών νομοθεσιών τών Κρατών μελών σχετικά μέ
τήν άσφάλιση της άστικής εύθύνης πού προκύπτει άπό
τήν κυκλοφορία αύτοκινήτων όχημάτων · ότι ή πρόταση
αύτή άποβλέπει στήν έλάττωση όρισμένων άποκλίσεων
πού ύφίστανται μεταξύ τών άσφαλιστικών καθεστώτων
ύποχρεωτικής Α.Ε. στά αύτοκίνητα τών διαφόρων
Κρατών μελών, μέ τό σκοπό νά ληφθεί πρόνοια ώστε τά
θύματα τών αύτοκινητιστικών όχημάτων νά άπολαμβά­
νουν ισότιμη προστασία σέ όλα τά Κράτη μέλη ·

δτι, έν τούτοις, ή πρόταση αύτή δέν έχει σάν άντικείμενο
τίς διαδικασίες ρυθμίσεως τών άσφαλιστικών περιπτώ­
σεων · δτι δέν δύναται νά γίνει λόγος γιά τήν καθιέρωση
ένοποιημένης διαδικασίας άνακοινώσεως σέ όλα τά
Κράτη μέλη τών πρακτικών, έξ αίτιας, ιδίως, τής έπιπτώ­
σεως σ' αύτό τόν τομέα τών κανόνων δημοσίας τάξεως
πού διέπουν τήν δικαστική όργάνωση ■

δτι μερικές φορές μεσολαβούν έξαιρετικά εκτενείς
προθεσμίες μεταξύ τής έπελεύσεως τοϋ άτυχήματος
κυκλοφορίας καί τής καταβολής τής άποζημιώσεως άπό
τόν άσφαλιστή τοϋ ύπεύθυνου · δτι, άναμφισβήτητα, οί
προθεσμίες αύτές είναι έπιζήμιες γιά τά θύματα ·

δτι οΐ καθυστερήσεις αύτές κατά ένα μεγάλο μέρος οφεί­
λονται στή βραδύτητα τών δικονομικών διαδικασιών

Αρθρο 2

Τά Κράτη μελη πληροφορούν τήν 'Επιτροπή γιά τά
μέτρα πού έλήφθησαν βάσει τής συστάσεως αύτής.

Αρθρο 3

H παρούσα σύσταση απευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 8 'Ιανουαρίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
Christopher TUGENDHAT

Μέλος τής Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 26ης Ιανουαρίου 1981
περί τοϋ καθορισμού τών μεγίστων ποσών γιά τήν προμήθεια βουτυρελαίου στά πλαίσια τής
έπισιτιστικής βοήθειας στό πλαίσιο τής διαδικασίας δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν

κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3390/80

(81 /77/ΕΟΚ)

ότι λόγω τών ληφθέντων προσφορών, πρέπει νά καθορι­
σθούν τά μέγιστα ποσά στά κατωτέρω έπίπεδα ·
ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τη γνώμη της 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος καί Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 804/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1761 /78 ( 2), καί ίδίως τό άρθρο 6 παρά­
γραφος 7 ,

"Αρθρο I

Εκτιμώντας :
Τά μέγιστα ποσά που λαμβάνονται ύπόψη γιά τήν κατα­
κύρωση τής δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 3390/80 καθορίζονται ώς άκολούθως :
Παρτίδα Δ : 755 041 ΕΝΜ
Παρτίδα E : 1 132 025 ΕΝΜ
Παρτίδα ΣΤ : 755 041 ΕΝΜ
Παρτίδα K : 1 184 864 ΕΝΜ

Όσον άφορα τίς παρτίδες B, Γ καί H δέν δίδεται συνέ­
χεια στή δημοπρασία.

Αρθρο 2

δτι, σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 3390/80 τής
'Επιτροπής τής 23ης Δεκεμβρίου 1980 σχετικά μέ τήν
παράδοση διαφόρων παρτίδων βουτυρελαίου στά πλαί­
σια τής έπισιτιστικής βοήθειας (3 ), οΐ όργανισμοί παρεμ­
βάσεως τών Κρατών μελών έθεσαν σέ δημοπρασία τήν
παρασκευή καί τήν παράδοση 1 700 τόνων βουτυρε­
λαίου, προοριζομένων γιά όρισμένες τρίτες χώρες καί
όργανισμούς δικαιούχους ■

δτι τό άρθρο 16 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 303/77 τής
'Επιτροπής τής 14ης Φεβρουαρίου 1977 περί γενικών
λεπτομερειών έφαρμογής σχετικά μέ τήν προμήθεια
άποκορυφωμένου γάλακτος είς κόνιν καί βουτυρελαίου
στά πλαίσια τής έπισιτιστικής βοήθειας (4), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1488/79 ( 5 ), προβλέπει δτι, λαμβανομένων ύπόψη τών
ληφθέντων προσφορών, καθορίζεται γιά κάθε παρτίδα
πού τίθεται σέ δημοπρασία ένα μέγιστο ποσό ή άποφα­
σίζεται νά μή δοθεί συνέχεια στή δημοπρασία ·

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 'Ιανουαρίου 1981 .

Γ\ά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ . L 148 τής 28 . 6 . 1968 , σ. 13 .
( 2 ) ΕΕ άριθ. L 204 τής 28 . 7 . 1978, σ. 6 .
(>) ΕΕ άριθ . L 356 τής 30 . 12 . 1980, σ. 1 .
( 4) ΕΕ άριθ . L 43 τής 15 . 2 . 1977 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άρι9. L 181 τής 18 . 7 . 1979, σ. 20.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 26ης Ιανουαρίου 1981
περί καθορισμού των μεγίστων ποσών γιά την προμήθεια βουτύρου στά πλαίσια τής
έπισιτιστικής βοήθειας στό πλαίσιο τής διαδικασίας δημοπρασίας πού όναφέρεται στόν

κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3391/80

(81 /78/ΕΟΚ)

ότι, λόγω των ληφθέντων προσφορών, πρέπει νά καθορι­
σθοϋν τά μέγιστα ποσά στά κατωτέρω έπίπεδα ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται άπό τήν παρούσα
άπόφαση είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής
Διαχειρίσεως Γάλακτος καί Γαλακτοκομικών Προϊ­
όντων,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1761 /78 (2), καί ιδίως τό άρθρο 6 παρά­
γραφος 7,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Εκτιμώντας,
Τά μέγιστα ποσά πού λαμβάνονται ύπόψη γιά τήν κατα­
κύρωση δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3391 /80 καθορίζονται ώς έξης :
Παρτίδα C : 583 627 ΕΝΜ (Δ)
Παρτίδα D : 292 173 ΕΝΜ (Δ)
Παρτίδα E : 583 627 ΕΝΜ (Δ)
Παρτίδα F : 292 173 ΕΝΜ (Δ)
Παρτίδα G : 584 346 ΕΝΜ (Δ)
Παρτίδα H : 292 892 ΕΝΜ(Δ)

Αρθρο 2

ότι, σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3391 /80 τής
'Επιτροπής τής 23ης Δεκεμβρίου 1980 περί τής παραδό­
σεως διαφόρων παρτίδων βουτύρου στά πλαίσια τής
έπισιτιστικής βοήθειας ( 3 ), οί οργανισμοί παρεμβάσεως
τών Κρατών μελών έθεσαν σέ δημοπρασία τήν παρα­
σκευή καί τήν παράδοση 900 τόνων βουτύρου, προοριζο­
μένου γιά όρισμένες τρίτες χώρες καί οργανισμούς δικαι­
ούχους ·

ότι τό άρθρο 16 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 303/77 τής
'Επιτροπής τής 14ης Φεβρουαρίου 1977 περί γενικών
λεπτομερειών έφαρμογής σχετικά μέ τήν προμήθεια
άποκορυφωμένου γάλακτος είς κόνιν καί βουτυρελαίου
στά πλαίσια τής έπισιτιστικής βοήθειας (4), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
1488/79 ( 5 ), προβλέπει ότι, λαμβανομένων ύπόψη τών
ληφθέντων προσφορών, καθορίζεται γιά κάθε παρτίδα
πού τίθεται σέ δημοπρασία, ένα μέγιστο ποσό ή άποφα­
σίζεται νά μή δοθεί συνέχεια στή δημοπρασία ■

H παρούσα απόφαση απευθυνεται στά Κράτη μέλη.

"Εγινε στις Βρυξέλλες, στις 26 'Ιανουαρίου 1981 .

Γιά τήν Έηιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ. 13 .
(2) ΕΕ άριθ. L 204 τής 28 . 7 . 1978, σ. 6 .
(3) ΕΕ άριθ. L 356 τής 30 . 12 . 1980, σ. 9 .
(4) ΕΕ άριθ. L 43 της 15 . 2 . 1977 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ . L 181 τής 18 . 7 . 1979, σ. 20.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 26ης Ιανουαρίου 1981
περί τοϋ καθορισμοί τών μεγίστων ποσών γιά τά έξοδα παραδόσεως τοΟ άποκορυφωμένου
γάλακτος είς κόνιν στά πλαίσια τής έπισιτιστικής βοήθειας στό πλαίσιο τής διαδικασίας

δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3392/80

(81 /79/ΕΟΚ)

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στην παρούσα άπόφαση
είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος καί Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 804/68 τού Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως άγοράς στόν
τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών προϊό­
ντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1761 /78 (2), καί ίδίως τό άρθρο 7 παρά­
γραφος 5 ,

ApSpo 1

Τά μέγιστα ποσά πού λαμβάνονται ύπόψη γιά τήν κατα­
κύρωση τής δημοπρασίας πού άναφέρεται στόν κανονι­
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 3392/80 καθορίζονται ώς άκολούθως :

Εκτιμώντας : Παρτίδα ΑΙ :
Παρτίδα Α2 :
Παρτίδα A3 :
Παρτίδα A4 :
Παρτίδα Β1 :
Παρτίδα Β2 :
Παρτίδα Β3 :
Παρτίδα Β4 :
Παρτίδα C :
Παρτίδα D 1 :
Παρτίδα D2 :
Παρτίδα ΕΙ :
Παρτίδα Ε2 :
Παρτίδα F :
Παρτίδα G :
Παρτίδα K :
Παρτίδα L :
Παρτίδα N :
Παρτίδα V :

9 954 ΕΝΜ
10 815 ΕΝΜ
9 594 ΕΝΜ
10 243 ΕΝΜ
10 294 ΕΝΜ
12 385 ΕΝΜ
15 045 ΕΝΜ
1 1 079 ΕΝΜ
12 385 ΕΝΜ
13 566 ΕΝΜ
10 462 ΕΝΜ
12 385 ΕΝΜ
11461 ΕΝΜ

678 624 ΕΝΜ (Δ) (6)
748 779 ΕΝΜ (Δ)
153 224 ΕΝΜ (Δ)
154 058 ΕΝΜ (Δ)
372 494 ΕΝΜ (Δ)
686 786 ΕΝΜ (Δ)

ότι, σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3392/80 τής
'Επιτροπής τής 23ης Δεκεμβρίου 1980 σχετικά μέ τήν
παράδοση τών διαφόρων παρτίδων άποκορυφωμένου
γάλακτος είς κόνιν, στά πλαίσια τής έπισιτιστικής
βοήθειας (3), οι όργανισμοί παρεμβάσεως τών Κρατών
μελών έθεσαν σέ δημοπρασία τά έξοδα παραδόσεως
9 000 τόνων άποκορυφωμένου γάλακτος είς κόνιν πού
προορίζεται γιά όρισμένες τρίτες χώρες καί όργανισμούς
δικαιούχους ·

ότι, δυνάμει τοΟ άρθρου 14 παράγραφος 2 τού κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 303/77 τής 'Επιτροπής τής 14ης
Φεβρουαρίου 1977 περί γενικών λεπτομερειών έφαρμο­
γής σχετικά μέ τήν προμήθεια άποκορυφωμένου γάλα­
κτος είς κόνιν καί βουτυρελαίου στά πλαίσια τής έπισιτι­
στικής βοήθειας (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1488/79 (5), οί προσφορές
πού άφοροΟν τήν παρτίδα ΣΤ μπορεί νά άναφέρονται σέ
μερική ποσότητα 500 τόνων ή πολλαπλάσιο τών 500
τόνων τοϋ συνόλου τών σχετικών παρτίδων ·

ότι τό άρθρο 16 τού προαναφερθέντος κανονισμού
προβλέπει ότι, λαμβανομένων ύπόψη τών ληφθέντων
προσφορών, καθορίζεται γιά κάθε παρτίδα πού έτέθη σέ
δημοπρασία ένα μέγιστο ποσό ή άποφασίζεται νά μή
δοθεί συνέχεια στή δημοπρασία ■

ότι, λόγω τών ληφθέντων προσφορών, πρέπει νά καθορί­
ζονται τά μέγιστα ποσά στά κατωτέρω έπίπεδα ■

"Αρθρο 2

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στά Κράτη μέλη.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 26 Ιανουαρίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 148 τής 28 . 6 . 1968 , σ. 13 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 204 τής 28. 7 . 1978, σ. 6.
( 3) ΕΕ άριθ. L 356 της 30 . 12 . 1980, σ. 16.
(4) ΕΕ άρι9. L 43 τής 15 . 2 . 1977 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 181 τής 18 . 7 . 1979, σ. 20. (6) Γιά μερική ποσότητα 500 τόνων
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τί|ς 26ης Ιανουαρίου 1981
περί τής χορηγήσεως μιας χρηματοδοτικής ένισχύσεως έντός τοΟ πλαισίου των
θεσπισθέντων συμπληρωματικών μέτρων ύπέρ τοΟ Ηνωμένου Βασιλείου (Ούαλλίας)

(81 /80/ΕΟΚ)

ότι ό προϋπολογισμός 1981 έγκρίΟηκε καί ότι οί πιστώ­
σεις είναι ώς έκ τούτου διαθέσιμες

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 2744/80 τοΟ Συμβουλίου τής
27ης 'Οκτωβρίου 1980 περί θεσπίσεως συμπληρωματικών
μέτρων ύπέρ τοϋ Ηνωμένου Βασιλείου ('),

ApSpo 1

Εκτιμώντας :

Μιά οικονομική ένίσχυση έκ ποσοϋ 58,4 έκατομμυρίων
ΕΝΜ, ή όποία προστίθεται στό ποσό τών 92,1 έκατομμυ­
ρίων ΕΛΜ πού έχει ήδη χορηγηθεί σέ ύποπρογράμματα
μέ τήν άπόφαση 81 /25/ΕΟΚ, χορηγείται στά ίδια αύτά
ύποπρογράμματα πού προβλέπονται στό ειδικό πρό­
γραμμα γιά τήν Ούαλλία.

'ApSpo 2

H παρούσα άπόφαση άπευΟυνεται στό Ηνωμένο Βασί­
λειο.

ότι μιά οικονομική ένίσχυση χορηγήθηκε σέ ύποπρο­
γράμματα πού προβλέπονται στό ειδικό πρόγραμμα γιά
τήν Ούαλλία μέ τήν άπόφαση 81 /25/ΕΟΚ τής 'Επιτρο­
πής (2 ) '

ότι ένα μέρος αύτής τής οικονομικής ένισχύσεως, άνερ­
χόμενο σέ ποσό 92,1 έκατομμυρίων ΕΛΜ, έχει καταλογι­
σθεί στίς πιστώσεις πού είναι έγγεγραμμένες γιά τό σκο­
πό αύτό στόν προϋπολογισμό 1980 ■

ότι τό ύπόλοιπο αύτής τής οικονομικής ένισχύσεως πο­
σοϋ 58,4 έκατομμυρίων ΕΝΜ Οά πρέπει νά άποτελέσει
άντικείμενο άποφάσεως, μόλις οί πιστώσεις Οά είναι δια­
θέσιμες ·

Εγινε στις Βρυξέλλες, στις 26 'Ιανουαρίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
A. GIOLITTI

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 284 της 29 . 10 . 1980, σ. 4 .
( 2) ΕΕ άριΘ. L 44 τής 17 . 2 . 1981 , σ. 20.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 26ης Ιανουαρίου 1981
περί τής χορηγήσεως μιας οικονομικής ένισχύσεως έντός τοϋ πλαισίου τών θεσπισθέντων

συμπληρωματικών μέτρων ύπέρ τοΟ Ηνωμένου Βασιλείου (Βορειοδυτικής Αγγλίας)

(81 /81 /ΕΟΚ)

ότι ό προϋπολογισμός 1981 εγκρίθηκε καί δτι οί πιστώ­
σεις εΐναι ώς έκ τούτου διαθέσιμες,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2744/80 τοΟ Συμβουλίου τής
27ης 'Οκτωβρίου 1980 περί θεσπίσεως συμπληρωματικών
μέτρων ύπέρ τοϋ "Ηνωμένου Βασιλείου ('),

Αρθρο 1

Μιά οικονομική ένίσχυση έκ ποσοϋ 64,3 έκατομμυρίων
ΕΝM, ή όποία προστίθεται στό ποσό τών 101,4 έκατομ­
μυρίων ΕΑΜ πού έχει ήδη χορηγηθεί σέ ύποπρογράμ­
ματα μέ τήν άπόφαση 81 /26/ΕΟΚ, χορηγείται στά ίδια
αύτά ύποπρογράμματα πού προβλέπονται στό ειδικό
πρόγραμμα γιά τήν Βορειοδυτική 'Αγγλία.

Εκτιμώντας :

Αρθρο 2

H παρούσα απόφαση άπευθύνεται στό Ηνωμένο Βασί­
λειο .

δτι μιά οικονομική ένίσχυση χορηγήθηκε σε ύποπρο­
γράμματα πού προβλέπονται στό ειδικό πρόγραμμα γιά
τήν Βορειοδυτική 'Αγγλία μέ τήν άπόφαση 81 /26/ΕΟΚ
τής 'Επιτροπής (2 ) ·

δτι ένα μέρος αύτής τής οικονομικής ένισχύσεως, άνερ­
χόμενο σέ ποσό 101,4 έκατομμυρίων ΕΑΜ, έχει καταλο­
γισθεί στίς πιστώσεις πού είναι έγγεγραμμένες γιά τό
σκοπό αύτό στόν προϋπολογισμό 1980 ·

δτι τό ύπόλοιπο αύτής τής οικονομικής ένισχύσεως
ποσού 64,3 έκατομμυρίων ΕΝΜ M πρέπει νά άποτελέσει
άντικείμενο άποφάσεως, μόλις οί πιστώσεις θά είναι
διαθέσιμες ·

Εγινε στίς Βρυξελλες, στίς 26 'Ιανουαρίου 1981 .

Γιά τήν Επιτροπή
A. GIOLITTI

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 284 τΐ\ς 29. 10. 1980, σ. 4.
(2) ΕΕ άριθ. L 44 της 17. 2 . 1981 , σ. 22.
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 27ης Ιανουαρίου 1981
περί τροποποιήσεως τοΰ καθεστώτος εισαγωγής πού προβλέπεται άπό τήν άπόφαση
80/1278/ΕΟΚ το6 Συμβουλίου καί πού έφαρμόζεται στή Γαλλία έναντι τής Τσεχοσλοβακίας

δσον άφορα τό φυσικό μέλι

(81 /82/ΕΟΚ)

των εισαγωγής πού εφαρμόζονται στά Κράτη μέλη, οΰτε
νά έπηρεάζει τήν όμαλή λειτουργία τής κοινής άγοράς
καί ότι, ως έκ τούτου, είναι σκόπιμο νά υιοθετηθεί,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) 3286/80 τοϋ Συμβουλίου τής 4ης
Δεκεμβρίου 1980 περί τών καθεστώτων εισαγωγής
έναντι χωρών κρατικοϋ έμπορίου ('), καί ίδίως τό άρθρο
9 παράγραφος 3 ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

'Εκτιμώντας :
H Γαλλική Δημοκρατία ανοίγει, έξαιρετικώς γιά τό έτος
1981 , συμπληρωματική ποσόστωση υψους 252 000 FF γιά
τήν εισαγωγή άπό τήν Τσεχοσλοβακία φυσικοϋ μελιοϋ
(ΚΔ 04.06).

Αρθρο 2

ότι ή άπόφαση 80/ 1 278/ΕΟΚ (2) καθόρισε τίς ποσοστώ­
σεις είσαγωγής πού άνοίγονται άπό τά Κράτη μέλη
έναντι χωρών κρατικοϋ έμπορίου γιά τό έτος 1981 ·

ότι, σύμφωνα μέ τό άρθρο 7 παράγραφος 1 τοϋ κανονι­
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 3286/80, ή γαλλική κυβέρνηση πληρο­
φόρησε τά άλλα Κράτη μέλη καί τήν 'Επιτροπή ότι
έπιθυμεΐ τροποποίηση, δυνάμει τοϋ έν λόγω κανονισμοϋ,
τοϋ καθεστώτος εισαγωγής πού προβλέπεται άπό τήν
άνωτέρω άπόφαση καί τό όποιο έφαρμόζεται στή
Γαλλία έναντι τής Τσεχοσλοβακίας, όσον άφορα τό
φυσικό μέλι (ΚΔ 04.06) ■

ότι τό έν λόγω μέτρο δέν φαίνεται έκ τής φύσεώς του νά
έμποδίζει τήν μεταγενέστερη ένοποίηση τών καθεστώ­

Η παρούσα απόφαση άπευθύνεται στή Γαλλική Δημο­
κρατία.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 27 'Ιανουαρίου 1981 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Wilhelm HAFERKAMP

Μέλος τής Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 353 τής 29 . 12 . 1980, σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 376 τής 31 . 12 . 1980, σ. 1 .
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